
Modulbeschreibung/ Module description

Transportation Law

Allgemeines/ General Information

Code B-TLAW 

Studienjahr/Year of Study 2026/2027 

Art der Lehrveranstaltung/Form of Course Pflicht / Mandatory 

Häufigkeit der Lehrveranstaltung/ Frequency of course offer In jedem vierten Semester/ in every 4th semester

Verwendbarkeit des Moduls/ Applicability of the module Logistics Management 

For the preparation, monitoring and follow-up of the module see recommended 

reading list. 

Zugangsvoraussetzung/ Prerequisites Zur Vorbereitung, Begleitung und Nachbereitung: s. Literaturliste. 

For preparation, support and follow-up: see recommended literature list. 

Name des/der Lehrenden/ Name of lecturer/s Peter Wölk 

Lehrsprache/ Language of teaching Englisch/English 

ECTS-Credits 6 

Workload und dessen Zusammensetzung/ Workload and its composition 48 Std Kontaktzeit/ contact time

52 Std Selbststudium/ independent study

50 Std dualer Workload/ dual workload

SWS/ Contact hours 48 Std im Studienjahr/ in academic year

Art der Prüfung/ Method(s) of examination Klausur/ Written Exam

Sprache der Prüfung/ Language of examination Englisch/English

Gewichtung in der Gesamtnote/ Weighting  for final grade siehe Studiengangsspez. Bestimmungen/ see course specific provisions 

Kompetenzziele (CG) im Sinne des Leitbilds der HSBA 

Competence Goals (CG) in accordance with HSBA’s mission

Mostly Bachelor                                                                 Mostly Master 

None Inci-

dental 

Intro-

duced 

Empha-

sized 

Rein-

forced 

Ad-

vanced 

Mas-

tered 

CG1 Critical Thinking and Analytical Problem Solving ☐ ☐ ☒ ☐

CG2 Innovation and Entrepreneurial Mindset ☐ ☒ ☐ ☐

CG3 Resp. Leadership and Ethical Decision-Making for Societal Impact ☐ ☒ ☐ ☐

CG4 Applied Business Expertise (Theory–Practice Integration) ☐ ☒ ☐ ☐

KI-Bezogene Kompetenzen/ AI-related skills ☐ ☒ ☐ ☐

Berücksichtigte SDGs/ Considered SDGs

1. No poverty ☐ 10. Reduced inequalities ☐

2. Zero hunger ☐ 11. Sustainable cities and communities ☐

3. Good health and well being ☐ 12. Responsable consumption and production ☐

4. Quality education ☒ 13. Climate action ☒

5. Gender equality ☒ 14. Life below water ☒

6. Clean water and sanitation ☒ 15. Life on land ☐

7. Affordable and clean energy ☐ 16. Peace, justice and strong institutions ☐

8. Decent work and economic growth ☐ 17. Partnership for the goals ☐

9. Industry, innovation and infrastructure ☐
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Qualifikationsziele der Lehrveranstaltung Aim of the module

Aufbauend auf den im vorletzten Studienjahr erworbenen rechtli-

chen Grundkenntnissen sollen die Studierenden mit den Grundla-

gen und der Systematik des nationalen und internationalen Trans-

portrechts vertraut gemacht werden. Ziel ist es, sowohl die Vo-

raussetzungen und Rechtsfolgen der verkehrsrechtlichen Normen 

als auch das Zusammenspiel der verschiedenen Vorschriften in ei-

nem Praxisfall zu verstehen. Die Studierenden sollen nicht nur ei-

nen Eindruck von der Arbeit eines im Transportrecht tätigen Juris-

ten bekommen, sondern auch selbst lernen, wie sie einen Praxis-

fall anhand der verschiedenen Rechtsnormen einordnen können. 

Im Ergebnis sollen die Studierenden in der Lage sein, rechtliche Ri-

siken zu erkennen und diese entsprechend zu vermeiden. 

Folgende KI-bezogene Kompetenzen werden erworben: 

Juristische und prozessuale KI-Kompetenzen mit Fokus auf fol-

gende Bereiche:  

 Haftungs- und Risikobewusstsein  

 Vertragsgestaltung und Compliance  

 Datenschutz und Datensicherheit  

 Verantwortungsvoller KI-Einsatz 

Building on the basic legal knowledge acquired in the academic year 

before last, the aim is to familiarise students with the fundamentals 

and the system of national and international transportation law. The 

objective is to understand both the prerequisites and the legal conse-

quences of the legal transportation norms as well as the interplay of 

various provisions in a case in practice. Students should not only get an 

impression of the work of a legal expert working in transport law but 

also learn themselves how to classify a case in practice using the vari-

ous legal norms. As the outcome, students should be able to recognise 

legal risks and avoid these accordingly. 

The following AI-related skills will be acquired: 

Legal and procedural AI competencies with a focus on the following ar-

eas:  

 Liability and risk awareness  

 Contract drafting and compliance  

 Data protection and data security  

 Responsible use of AI

Inhalte der Lehrveranstaltung Content of the module 

EINFÜHRUNG IN DAS VERKEHRSRECHT 

1.1. Rechtsquellen 

1.1.1. Internationale Konventionen 

1.1.2. HGB (deutsches Handelsgesetzbuch) 

1.1.3. BGB (Bürgerliches Gesetzbuch) 

1.1.4. Branchenspezifische Bedingungen und Konditionen 

1.1.5. Geschäftsgebaren 

1.2. Rechtssystem 

1.2.1. Arten von Verträgen  

1.2.2. Transportmittel 

1.3. Beteiligte Personen im Transportrecht 

1.3.1.          Kommerzielle Vertragsebene 

1.3.2.          Ebene des Kaufvertrags 

2. NATIONALES FRACHTRECHT 

2.1. Abschluss des Frachtvertrags 

2.1.1. Angebot und Annahme 

2.1.2. Einbeziehung von Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

2.1.3. Beendigung 

2.2. Hauptpflichten 

2.2.1. Die Beförderungspflicht des Beförderers 

2.2.2. Zahlung der Fracht durch den Absender 

2.3. Sonstige Rechte und Pflichten 

2.3.1. Rechte und Pflichten des Absenders 

2.3.1.1. Verladung/Entladung 

2.3.1.2. Informationspflichten 

1. INTRODUCTION TO TRANSPORTATION LAW 

1.1. Legal sources 

1.1.1. International conventions 

1.1.2. HGB (German Commercial Code) 

1.1.3. BGB (German Civil Code) 

1.1.4. Industry-specific terms and conditions 

1.1.5. Business practice 

1.2. System of laws 

1.2.1. Types of contract  

1.2.2. Transportation means 

1.3. Persons involved in transport law 

1.3.1. Commercial contract level 

1.3.2. Purchase contract level 

2. NATIONAL FREIGHT LAW 

2.1. Concluding the freight contract 

2.1.1. Offer and acceptance 

2.1.2. Inclusion of General Terms and Conditions 

2.1.3. Termination 

2.2. Main obligations 

2.2.1. Carrier’s obligation to carry 

2.2.2. Payment of freight by the sender 

2.3. Other rights and obligations 

2.3.1. Rights and obligations of the sender 

2.3.1.1. Loading/unloading 

2.3.1.2. Information duties 
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2.3.1.3. Weisungsrecht 

2.3.1.4. Verpackungs- und Kennzeichnungspflichten 

2.3.1.5. Ausstellung eines Frachtbriefs 

2.3.1.6. Begleitpapiere 

2.3.2. Rechte und Pflichten des Beförderers 

2.3.2.1. Rechtzeitige Beförderung zum Bestimmungsort 

2.3.2.2. Einholung und Befolgung von Weisungen 

2.3.2.3. Abholung von Bargeld bei der Lieferung 

2.3.2.4. Betriebssicherheit des Transportmittels 

2.3.2.5. Recht auf Pfandrecht 

2.3.2.6. Abschluss einer Versicherungspolice 

2.3.3. Rechte und Pflichten des Empfängers 

2.3.3.1. Anspruchsberechtigung des Begünstigten 

2.3.3.2. Recht auf Unterweisung 

2.3.3.3. Frachtzahlungspflicht 

2.4. Haftung des Beförderers 

2.4.1.  Haftung für Sorgfaltspflichten 

2.4.2. Haftungsbefreiung und Haftungsausschlüsse 

2.4.3. Beschränkung der Haftung 

2.4.4. Unmittelbare Haftung 

2.4.5. Umfang der Haftung  

2.4.6. Mitwirkendes Verschulden 

2.4.7. Haftung für Dritte 

3. INTERNATIONALES FRACHTRECHT 

3.1.            CMR 

3.1.1. Umfang der Anwendung 

3.1.2. Haftungsregeln 

3.1.3. Fragen des Rechtsstreits 

3.2.            Montrealer Übereinkommen/Warschauer Übereinkom-

men 

3.2.1. Umfang der Anwendung 

3.2.2. Haftungsregeln 

3.2.3. Fragen des Rechtsstreits 

3.3.            CIM/SMGS 

3.3.1. Umfang der Anwendung 

3.3.2. Haftungsregeln 

3.3.3. Fragen des Rechtsstreits 

3.4.            CMNI 

3.4.1. Umfang der Anwendung 

3.4.2. Haftungsregeln 

3.4.3. Fragen des Rechtsstreits 

3.5.            Schifffahrtsrecht 

3.5.1. Rechtsquellen 

3.5.2. Personen des Seerechts 

3.5.3. Übersicht deutsches Seerecht 

3.5.4. Stückgutvertrag und Reisecharter  

3.5.5. Rechte und Pflichten der Vertragsparteien  

3.5.6. Die Haftung: Allgemeine Aspekte 

3.5.7. Gründe für die Haftung  

3.5.8. Befreiung von der Haftung - allgemeine Bestimmun-

gen 

3.5.9. Befreiung von der Haftung - besondere Bestimmun-

gen 

3.5.10. Beschränkung der Haftung 

3.5.11. Durchbrechung der beschränkten Haftung   

2.3.1.3. Right of instruction 

2.3.1.4. Packaging and labelling duties 

2.3.1.5. Issuing a consignment note 

2.3.1.6. Accompanying documents 

2.3.2. Rights and obligations of the carrier 

2.3.2.1. On-time transportation to the place of desti-

nation 

2.3.2.2. Obtaining and following instructions 

2.3.2.3. Collecting cash on delivery 

2.3.2.4. Operational safety of the transportation 

means 

2.3.2.5. Right of lien 

2.3.2.6. Concluding an insurance policy 

2.3.3. Rights and obligations of the recipient 

2.3.3.1. Eligibility of the recipient 

2.3.3.2. Right of instruction 

2.3.3.3. Freight payment obligation 

2.4. Carrier’s liability 

 2.4.1.  Liability for duty of care 

 2.4.2. Release from liability and exclusions of liability 

 2.4.3. Limitations of liability 

 2.4.4. Direct liability 

 2.4.5. Scope of liability  

 2.4.6. Contributory negligence 

 2.4.7. Liability for third parties 

3. INTERNATIONAL FREIGHT LAW 

3.1. CMR 

3.1.1. Scope of application 

3.1.2. Liability rules 

3.1.3. Litigation issues 

3.2. Montreal Convention/Warsaw Convention 

3.2.1. Scope of application 

3.2.2. Liability rules 

3.2.3. Litigation issues 

3.3. CIM/SMGS 

3.3.1. Scope of application 

3.3.2. Liability rules 

3.3.3. Litigation issues 

3.4. CMNI 

3.4.1. Scope of application 

3.4.2. Liability rules 

3.4.3. Litigation issues 

3.5. Maritime law 

 3.5.1. Legal Sources 

 3.5.2. Persons under Maritime law 

 3.5.3. Overview German Maritime Law 

 3.5.4. General cargo contract and voyage charter  

 3.5.5. Rights and Obligations of the contracting parties  

 3.5.6. Liability: General Aspects 

 3.5.7. Grounds for liability  

 3.5.8. Release from liability – general provisions 

 3.5.9. Release from liability – special provisions 

 3.5.10. Limitations of liability 

 3.5.11. Breaking limited liability  

 3.5.12. Attribution of liability 

 3.5.13. Liability: Special problems 

 3.5.14. Business terms and conditions  
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3.5.12. Zurechnung der Haftung 

3.5.13. Die Haftung: Besondere Probleme 

3.5.14. Allgemeine Geschäftsbedingungen  

3.5.15. Haftung für nautisches Verschulden und Feuer  

3.5.16. Ausführender Beförderer 

3.5.17. Lagerung an Deck 

3.5.18. Vorschrift 

3.5.19. Änderungen des allgemeinen Transportrechts 

MULTIMODALES TRANSPORTRECHT 

4.1. Derzeitige Situation 

4.2. Nationale gesetzliche Grundlagen  

4.3. Internationale Regelungen 

5.  ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN DER DEUT-

SCHEN SPEDITEURE 

6. VERSICHERUNGEN IM TRANSPORTRECHT 

6.1. Allgemeiner Überblick 

6.2. Die Transportversicherung 

6.3. Die Haftpflichtversicherung 

7. VERSCHIFFUNGSRECHT 

7.1. Parteien des Speditionsvertrags 

7.2. Inhalt des Speditionsvertrags 

7.3. Rechte und Pflichten 

7.4. Anwendung des Transportrechts (Pauschalspedition, Sam-

melladungsspedition, Eigengeschäft) 

7.5. Haftung des Spediteurs 

7.6 Verjährung 

8.  LAGERRECHT 

8.1. Rechtliche Grundlagen 

8.2. Rechte und Pflichten 

8.3. Haftung 

8.4. Verschreibung 

9. VERKEHRSRECHT IN DER PRAXIS 

9.1. Außergerichtliche Abwicklung von Schadensfällen 

9.2. Gerichtliche Verfahren 

9.3. Teilnahme an Gerichtsverfahren und/oder Exkursion zu einer 

Einrichtung mit transportrechtlichem Bezug (z.B. Museum) 

10. FÄLLE UND ÜBUNGEN 

 3.5.15. Liability for nautical fault and fire  

 3.5.16. Performing carrier 

 3.5.17. Storage on deck 

 3.5.18. Prescription 

 3.5.19. Changes of the general transport law 

4. MULTIMODAL TRANSPORTATION LAW 

4.1. Current situation 

4.2. National statutory basis  

4.3. International regulations 

5.  GERMAN FORWARDERS’ STANDARD TERMS AND CONDITIONS 

6. INSURANCES IN TRANSPORTATION LAW 

6.1 General Overview 

6.2 Cargo Insurance 

6.3 Liability Insurance 

7. FORWARDING LAW 

7.1. Parties of freight forwarding contract 

7.2. Content of the freight forwarding contract 

7.3. Rights and Obligations 

7.4. Application of transport law 

(Flat-rate forwarding, grouped consignment forwarding, own-

account trading) 

7.5. Liability of the forwarder 

7.6 Prescription 

8.  STORAGE LAW 

8.1. Legal basics 

8.2. Rights and obligations 

8.3. Liability 

8.4. Prescription 

9. TRANSPORTATION LAW IN PRACTICE 

9.1. Out-of-court handling of cases of damage 

9.2. Court proceedings 

9.3. Attending court proceedings and/or excursion to a facility related 

to transport law (e.g. museum) 

10. CASES AND EXERCISES 

Lehr- und Lernmethoden Teaching and Learning Methods 

Vorlesung, teilweise mit Folien, kleine Übungen zum Verständnis, 

Diskussionen, Erlernen des Umgangs mit juristischen Unterlagen, 

Teilnahme an Gerichtsverhandlungen im Verkehrsrecht, gemein-

same Arbeit an Falllösungen. 

Lecture with slides in some cases, small exercises for understanding, 

discussing, learning how to handle legal materials, attendance at 

transport law court proceedings, jointly working on case solutions. 
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Anforderungen an die betriebliche Praxis Requirements for partner company

Um die Studierenden für den praktischen und risikobewussten Um-

gang mit verkehrsrechtlichen Fragestellungen in ihrem jeweiligen 

Unternehmen zu sensibilisieren, sollen sie einen Einblick in die Tä-

tigkeit der Rechtsabteilung in diesem Bereich erhalten und insbe-

sondere bei der Bearbeitung eines verkehrsrechtlichen Falles im 

Unternehmen eingebunden werden. Bei Verhandlungen über den 

Abschluss von Transport- und Logistikverträgen sollten die Studie-

renden auch in den Entscheidungsprozess und das Verfahren ein-

bezogen werden, um das Projekt von Anfang an begleiten zu kön-

nen. 

In order to sensitise the students for practical and risk-aware handling 

of transportation law matters in their respective company, they should 

get an insight into the activities of the legal department in relation to 

that field and in particular they should be involved when a transporta-

tion law case is being handled within the company. In the case of nego-

tiations on the conclusion of transport and logistics contracts, the stu-

dents should also be involved in the decision-making process and the 

procedure in order to allow them to accompany the project from the 

outset. 

Empfohlene Literatur (Lehr- und Lernmaterial, Literaturliste)/ Recommended literature (study material, literature list)

» Wieske, Transportrecht - Schnell erfasst, 4rd edition, 2020 

» Thonfeld, Haftung und Versicherung, 8th edition, 2017 

» Koller, Transportrecht, Kommentar, 11th edition, Munich 2023 

» Rabe/Bahnsen, Seehandelsrecht, Kommentar, 5th edition, Berlin 2018 

» Herber, Seehandelsrecht, 3st edition, Berlin 2019;  

» Schwenke/Giemulla, Handbuch des Luftverkehrsrechts, 5rd edition, Cologne 2019 

» Tuhme / Schwampe, Transportversicherung, 3. Auflage München 2024 

Ergänzende Literatur/ Additional Literature

» Hartenstein / Reuschle, Handbuch des Fachanwalts Transport- und Speditionsrecht, 3. Auflage Köln 2015  


